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AHAJIOT'UA VS AHOMAJIUA: TITPUHLIMIIBEI OITMCAHUMA A3BIKA
BO ®PAHLIY3CKUX TPAMMATHUKAX XVI BEKA

B crathe paccMaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH MEPEOCMBICICHHST aHTHYHONW AUXOTOMHH «aHa-
Jorusi / aHoMasvs» BO (ppaHIry3cKoit peHeccaHcHOU Tpamuimu. [TokasaHo, 4To conep kaHue 3Ton
IVXOTOMHHU TIPETEPIIENO Psifi CYLIECTBEHHBIX N3MEHEHHH, OOYCIIOBIEHHBIX MPUPOAOH (PpaHITy3-
CKOTO S$I3bIKa, MJIi KOTOPOrO HENPUMEHUMBbIMH OKAa3ajUChb MHOIME KOHCTaHThl AHTUYHOU
rpaMMaTHKHU, ¥ CMEHOH BEKTOPOB JIMHIBUCTUYECKOH MPOrpaMMel (PpaHIy3CKOr0o TyMaHU3Ma.
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ANALOGY VS ANOMALY: LANGUAGE DESCRIPTION PRINCIPLES
IN THE FRENCH GRAMMARS OF THE 16" CENTURY

The features of rethinking the ancient dichotomy “analogy / anomaly” in the French
Renaissance tradition are under consideration in this article. The content of this dichotomy is
shown to have undergone a number of significant changes due to the nature of the French
language, for which many of the constants of ancient grammar turned out to be inapplicable. The
change in the vectors of the linguistic program of French humanism is thought to have also
contributed to this phenomenon.

Key words: the French grammars of the 16th century, analogy, anomaly, norm,
usage.
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onoxa Bo3poxkacHHMs MO TMpaBy CUMTAETCA BAKHEHIIMM IMOBOPOTHBIM
MOMEHTOM B MCTOPUM JIMHIBUCTHYECKOW MBICIIHA, TMOCKOJBKY C HEHW CBsI3aHO
(OpMUPOBAHME HOBBIX MOAXOAOB K OCMBICIEHUIO U OMUCAHUIO S3BIKOB MHpa. Bo
@paHiuy, KOTOpas akTUBHO BKIIIOYWIIACH B OTOT Mpouecc B Havyaine XVIB.,
K KOHILy CTOJIETUsI OBUIO CO3AaHO 0Oo0Jiee MOJMYCOTHM PA3HOIUIAHOBBIX W PA3HO-
YKQHPOBBIX PA0OT, OTIUYABIINXCS OPUTHHAIBHBIM MOJXOJ0M K PEHICHHUIO KJIFOYe-
BbIX MPOOJIEM 3HaHMS O si3bIKeE [1, ¢. 139].

BaxxHoe MeCTO B PEHECCAHCHOM JIMHIBUCTMYECKOM HACJIECIWHA 3aHUMAIOT
rpaMMaTukyd. OCHOBHBIE TPUHUMIBL ONMCAaHUS $3bIKA ONWPAINCH B HHUX HA
JIATUHCKUN W3BOJ KAHOHWUYECKOW MOJENM rpamMmarvku, Kotopyr C. Opy HazBau
(JIATHHCKOM TpaMMAaTWKOM MpPENesIbHO IIMPOKOro auanaszoHa», Wik «bonbloit
Jlaruackoii ['pammarnkoii» (Grammaire Latine Etendue) [2, p. 18]. Mexnay Tewm,
KaK yOeauTenpHO mokazaHo B pabotax A. H. CtenaHOBOH, HUKakas kiaccuuka-
UOHHA CXEMa HE MOKET OBbITh CO3/IaHA Pa3 W HABCEI/A, OHA JOJKHA MEHSTBHCS
IO MEPE OCYIIECTBICHUS MMPOUCXOIAIINX B SI3bIKE M3MCHEHUH [3, ¢. 13].

[IpyumH, MO KOTOPHIM KAaHOHWYECKAsT MOJAEITb IPAMMATUKKM ObUIA HE BIOJHE
OPUMEHAMA K OMHMCAHUIO (PPAHIY3CKOTO s3bIKa, OBLIO HECKOJIBKO. BO-mepBBIX,
K XVI B. 3T0 ObUI yK€ A3bIK AHAIMTHYECKUH, a HE (DICKTUBHBINA, KAK IPEUCCKUAN
W JIATBIHb, JUIsl KOTOPBIX 3Ta MOJEIB CO3aBajack. BO-BTOPBIX, KO BPEMEHU Havalla
KoaupuKanuu (PpaHIy3CKUi SI3bIK MPOJOIDKAT U3MEHATHCS, TPAYEM JTOCTATOYHO
WHTEHCHBHO, YTO 3aTPYIHSIO0 CUCTEMATU3ALMIO €ro GpopM. B-TpeTbnx, B HEM MMe-
JIMCh TUANICKTHBIE OTJINYHMS, HA YTO YKa3bIBAJIM MHOTHE (PUITOJIOTHA TOTO BPEMEHHU.

PeTpocneKkTHBHBIA aHATM3 JMHTBHCTHYECKOTO HACHEAUs (PPaHIy3CKOro
Bo3poxxaeHus 1aeT OCHOBAHME IUIS BBIJCIICHHS B PEHECCAHCHOW TPAJAMLIMM TPEX
ATanoB: paHHero (neppas nosiopuHa X VI B.), nepenomuoro (50-70-¢ rr.) U 3aKIto-
yuTeNnbHOro (koHer, XVIB.) [4, n. 62]. Kaxapli U3 HUX NPEACTABICH Pa3HbIM
KOJIMYECTBOM paboT, OTPAXKAOIIMX PA3HYK CTENEHb MHTEHCUBHOCTH MpoLEcca
Koaudukanuu (QpaHIy3cKoro s3bika. Ha KakaoMm M3 3TanoB JOMHUHAPOBAI OMpE-
JCIICHHBIA THIT OMUACAHUS A3bIKA, CBA3aHHBIM C OOIIMM HANPABICHUEM S3BIKOBOH
nporpammbl PpaHiy3cKkoro Bo3poxkaeHus 1 CMEHON €€ OPUEHTHPOB.

[TpumedaTenbHO, 4TO MPHA BCEM MHOTO0O0pa3Wu pelIacMbIX T'YMaHUCTaMH
npoOJieM B PEHECCAHCHBIX OMMCAHMAX (PPAHIY3CKOTO S3bIKA MPOCIEKUBAIOTCS
OTrOJIOCKM aHTUYHOrO cropa 00 aHalIorWy W aHoMajuu. [Ipu 3ToM W3MEHEHMS,
KACAOLIMECS MMPUHIMITOB ONUCAHUS SI3bIKA, BO MHOTOM ONPENEIISITUCH TPAKTOBKOM
JUXOTOMUHN «AHAJOTHs / aHOMAIHS» M CIEUM(PUKONA €€ MPUIOKEHHST K HOBOMY
A3BIKY-O0BEKTY TMHTBUCTUYECKOTO OMUCAHMSI.

OOpamiaer Ha ce0s BHUMAHUE TO, YTO TEPMUHBI AQHAJIOTHS» U «AHOMAJIHS»
HE TMOJIYYWJIA OTPAKECHUE B TEPMUHOCHCTEME PEHECCAHCHBIX T'paMMaruk. Bmecto
HUX LIHAPOKO MPEACTABIEHBI TAKKE CIIOBA, KAK «CXOACTBOY, «PA3JIAYUE), «IIOAPA-
YKAHUEY, (IIPABHIIO», KOOMXOI», IS KOTOPBIX, BIPOYEM, HE JAHO HU ONpElciec-
HUI, H1 KakuX Obl TO HU ObLIO yTOUHEHHNA. CBSI3aHO 3TO € TEM, YTO COJACPIKAHUE
TEPMHHOB «AHAJIOTHS» W KAHOMAJIUS» M CTOSBILICH 32 HUMH TEOPHH ObLIO XOPOLIO
u3BeCTHO (QuutosioraM XVIB. M3 COYMHEHHWI AHTHUYHBIX ABTOPOB, YbW TPYAbI
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AKTUBHO W3/AaBAJIUCh B JYYIIMX THNOrpadusx Toro BpeMeHu. Kpome Toro,
rpaMMaTHYeCKOE HACIEANE PEeHECCaHCHOW MDpaHuMu MPEenCcTaBICHO HE CTOJBKO
PACCYKICHUSAMH O A3BIKE, CKOJIBKO MOCOOMSAMHU 00yYarolero Tumna, Ajisi KOTOporo
NPUCYIIMA TAKHE YEPTHI, KaK (POPMYJIBHOCTh, KPATKOCTh U MPOCTOTA PH H3JI0KE-
HUM Marepuana. HakoHel, BO3pOXKIECHHUE AHTHYHOIO crnopa 00 aHalIoruu
¥ aHOMAJIMKM HE BXOAMJIO B KPYT 3a7a4, CTOSBILMX MEPE] PEHECCAHCHBIMA (PHUITOITO-
ramu. UMeHHO mo3TOMYy padoT, B KOTOPBIX MPUMEHUTENIBHO K (PPaHIy3CKOMY
A3BIKY pacCMaTpuBAIMCH OBl BOMPOCHI TEOPUM (scientia), B TO BPEMs CO3/1aHO HE
OBUIO, XOTS cama TEOpHs, OTPAKABINAS KITFOUEBBIC IMOCTYJaThl AHTUYHOH Tpa-
JULHA, TTOCTY>KIIA MPOYHBIM (PYHAAMEHTOM JJisl BBIPAOOTKM NMPHHLIMIIOB OMUCA-
HUs (PPAHILY3CKOTO SI3BIKA.

ConepkaHue aHTUYHOrO crnopa 00 aHalOrMd M aHOMAJIMK  (PPaHIy3CKUE
TYMaHUCTBI TOYEPNHYJIM W3 TpakraroB Mapka Tepenuuss Bappona «De lingua
Latinay u «De Analogia», KOTOpbIE Y€ B Hayajlc BEKAa CTAIA JOCTOSIHHEM
HIMPOKOr0 Kpyra ryMaHWTapueB Oyiarogapss MX MHOTOKPATHBIM MEPEU3AaHUSM
B tumorpadusx M. Bammyca, H. Casetse, C. ne Komuus u gp. O6 aBTopuTeTe
Bappona B cpese ppaHIly3CKuX 3pYAUTOB TOBOPUT TOT (PAKT, YTO €r0 UMsI IIUPOKO
NPEICTABICHO B (PUIIOTOTMYECKUX COUYMHEHUSX, MPUYEM KaK y TMPUBEPIKCHLICB
AQHTUYHOM Tpamuuuu, Tak M y €€ NPOTHMBHUKOB, Hampumep, y Pamroca. Tak,
B IPEIMCIIOBAM KO BTOPOMY M3JaHUIO €ro ()pPaHIly3CKOH rpammaThkud ums Bap-
POHA YIIOMHHAETCS JBAXKABI. OTMETHB BKJIAJ PUMCKOTO YYEHOTO B COBEPIIEHCTBO-
BAHWE JIATMHCKOrO s3bIka, PaMroc mpH3Bai CBOMX COOTECUECTBEHHHKOB «CTATh
Bapponamu» mna pomnoro sieika (les Varrons de la langue Gaulloyse ou
Fancoyse) [5, s. p.].

B counnenunsax BappoHa oTcramBacTCs MBICIIb O TOM, YTO B SI3bIKE B PABHOMA
MEpPE MPEACTABICHBI aHAJIOTUS W aHOManus. B yactHocTH, B TpakTtare «De lingua
Latina» oH numet: «OOUX0 M aHajorus OJMKE Py APYTy, YEM TyMaror <...> .
aHAJIOTUs POAMIIACH U3 HEKOTOPOro 0OMX01a, U U3 TOrO e 00MX0Ja — aHOMAJIHS,
<...> HE CleAyeT OTBEPrarb HU AaHOMAJIUIO, HU aHasoruio» [6, ¢. 100]. TToapoOHO
W3JI0’KUB B CBOMX TPY/IaX OCHOBHBIC MOJOXKEHUS Copa 00 aHAJIOTUU U AaHOMAJIWH,
Bappon mnpumien k BBIBOAY O TOM, YTO AQHAJIOTHs TOCHOACTBYET BO (IIEKCHH
(B CIIOBOM3MEHEHHH ), @ AHOMAJIHS — B CJIOBOOOpazoBanuu [7, ¢. 31-32].

[IpenoctaBuB B pacnopsbkeHHE (PAHIY3CKMX T'YMAHHCTOB Pa3HBIE TOYKH
3pEHUsl HA COOTHOILICHUE B SI3bIKE aHAJIOTMM M aHOMAJIMHU, TpakTaTel Bappona no-
CBOEMY CTUMYJUPOBAIN IIMPOKYIO HHTEPIPETALUIO STUX MOHITHH U UX MPUJIOKE-
HUE K HOBOMY SI3BIKOBOMY Marepuany. Bo (ppaHiy3ckoil peHeCCaHCHOW TpaauLAn
JUXOTOMUSL «QHAJIOTUS / AHOMAJIHS TPETEPNENa Pl CYIIECTBEHHBIX H3MEHEHMIA,
yTo OBUTO OOYCJIOBJIEHO KakK MNpUPOAOH (PpaHIly3CKOro si3blKa, JUIsl KOTOPOro
HEMPUMEHUMBIMM OKA3aJMChb MHOTHE KOHCTAHTHl AHTUYHON TpaMMaTHKH, TaK
Y CMEHOH BEKTOPOB JIMHTBUCTUYECKON POrpaMMbl (PPaHIy3CKOr0 ryMaHH3Ma.

Kak n3BecTHO, MHTEPEC K POJHOMY SI3bIKY BO3HUK BO DpaHIMK YK€ B HAUaJe
XVIB., 0AHaKO B MEPBOW MOJIOBUHE CTOJIECTHs Oblja ONyOJMKOBAaHA JUIIb OJHA
rpamMmmaruka (PpaHIy3CKOro s3bika, aBTOpoM KoTtopoi Obim Kak /[roOya [8].
[TpakTyeckn B TO ke camoe Bpems Obwia m3naH Tpakrar [llapns ne bosens
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0 MHOT000pa3uu S3bIKOB MUpa M pazHooOpazuu (PpaHiry3ckoro si3bika [9]. B atux
IBYX paboTax, HAMMCAHHBIX MPEACTABUTEISAMHU OJHOTO MOKOJICHUS (PPAHILY3CKUAX
YUYEHBIX, MOJIYYHJIO OTPAKECHUE PA3HOE MOHMMAHUE CUCTEMHOIO XapakTepa s3bIKa.
K. J{roOya BHIEN B POJHOM SI3BIKE CUCTEMY M CTPEMHMJICS 0KA3aTh, YTO B HEM
JNECHCTBYIOT T€ K€ 3aKOHBI AHAJIOTMH, YTO M B SI3bIKAX «IPAMMAaTHYECKUX», T.C.
B JJATUHCKOM, I'PEYECKOM M JpeBHeeBpeilckoM. Y III. ne bosens mepBoe MecTo
B OCMBICJICHUM TPHUPOJBI sI3bIKa 3aHMMalla HE aHajorus, a aHomanus. Orcrona
€CTECTBEHHBII JJI1 HErO0 BBIBOJ O HEBO3MOXKHOCTH 3aKIIFOUUTh JKUBOW SI3bIK
B PAMKHA KAHOHMYECKOM CXeMbl rpamMmatuku [ 1, c. 144].

Cpenr TyMaHUCTOB Hayajla BEKa MpeoOsIalaii T€, KTO MOJHOCTBIO pa3aeiisi
mHenue LIl ne BoBens 0 HEBO3MOYKHOCTH CO3/1aHUSI TPAMMATHYECKUX OMUCAHWI
JUIS SKUBBIX SI3BIKOB. [[71s1 (pUI0JIOTOB TOTO BPEMEHW AHAIOTHS aCCOLMMPOBAIACH
UCKJTIOUUTENBHO C KJTACCUYECKUMH SI3bIKAMM — JIATBIHBIO U IPEBHETPEUCCKUM. UTO
KaCaeTCsl KHUBBIX S3bIKOB, TO BOCIPUATHE MX KAK HEMOABIACTHBIX MPAaBWIaM (T.€.
AQHAJIOTMW) TIPUBENIO K TOMY, YTO APYIMX IPAMMATHYECKUX OMUCaHWA (PpaHiyy3-
CKOTO si3bIka kpome rpammaruku K. /{ro0ya Bo @panumu 1o 1550 . co3gaHo He
OBLIO.

H3meHneHne COLMOIIMHIBUCTHYECKON cATyalnu B cepeauHe X VI B., cBsa3aH-
HOE ¢ mporieccoM (popMupoBaHus (PpaHITy3CKON HAIIMKA U CTAHOBJIEHUS (PPAHILY3CKOTO
HAUMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUS, TPUBENIO K TIOSBICHAKD CEPUM  HALMOHAIBHBIX
rpaMMaTuK  (PPaHIly3CKOrO SI3blKa, QJPECOBAHHBIX KAK €ro HOCHUTENSM, Tak
¥ nHOCTpaHuaM. CamMbIMM W3BECTHBIMH M3 HUX SIBJISIFOTCS rpammaruku JI. Merpe
(1550), XK Ilunmo (1550), P. Oteena (1557, 1558), I'. Mepee (1557), XK. T'apHbe
(1558), 11. ne na Pame (1562, 1572). Ilepenom B CHOKUBILIEHCS CUTYallii BO MHOTOM
Obln cBsi3aH ¢ myOmakanmeil B 1549 r. 3namenuroro tpakrara K. /o bemne «La
Deffence et Illustration de la Langue Frangaise». Ota paboTa BO MHOIOM M3MEHWJIA
OanmaHc cul MEKTy (PpaHIy3CKUMHA aQHOMATUCTaMW W aHAJIOTHCTAMHA B TIOJB3Y
MOCJICHAX, YTO TPHUBEIO K CO3JaHUI0 a0COIOTHOIO OOJILIIMHCTBA  PadoT,
COCTABJISIFOLIMX COKPOBHUIIHUILY PEHECCAHCHOM IpaMMaTu4eCKON MBICIH.

AHanu3 (paHy3CcKux rpaMMaruk BTOpoil mosoBuHbl X VI B. CBHIETENb-
CTBYET O TOM, YTO QHAJIOTUsI KaK MOKA3aTellb CHCTEMHOCTH sI3bIKA Y OONBIINHCTBA
aBTOPOB TOJYYWJIAa HEOJAHO3HAYHYIO WHTEepnperauuto. C OJHOW CTOPOHBI,
NPOU30LLIA SKCTPAMOJALMS AUXOTOMHM «AHAJIOTUS / aHOMAJIMS» HA MOHSITHS
NUCBMEHHOW W YCTHON peud, s KOTOPBIX XapaKTEPHBI, COOTBETCTBEHHO,
CTaOMIBHOCTh U H3MEHUYMBOCTh. C APYrOd CTOPOHBI, aHAJIOTHS CTajla aCCOLMK-
pPOBATbCsl ¢ TAKUMH TOHATHSAMH, KaK «TPaMMAaTHKa», «HOPMA», «ITPABHJIOY,
B TO BpPEMs KaK aHOMaJHMsl — C «OObIYaEM» M «OOMXOAOMY», T.€. TEMHU IOHS-
TUSIMU, KOTOPBIE OTpa)kajli HEBO3MOKHOCTb BIMCATh HEKOTOPBIE (HOPMBI
Y KOHCTPYKUMH (PPAHIY3CKOrO s3bIKa B MapagurMbl KAaHOHUYECKOH MOAEIH
IrPAMMATHKH.

[Torck ONTHMANBHBIX MYTEH Ul OMUACaHUs (PPAHIY3CKOrO Si3bIKAa MPUBOINI
noayac K TOMY, YTO B Pa3HBIX IPpaMMATMKaX HAa YaCTEPEYHOM M Ha KaTero-
PHATTBHOM YPOBHSIX MMEJIM MECTO KaK HECOOTBETCTBHS, TAK M SIBHBIC MPOTHUBOPE-
Yyusl B MHTEPIPETALMKM OJHUX U TEX K€ PakToB (PppaHity3ckoro yzyca [4, n. 247].
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HaunGonee oruernmBo aHamorust Kak 3(QQEKTUBHBIA NPUHUUN OMUCAHUS S3bIKA
MpEACTaBJICHA B TrpamMmarukax cepeavHbl XVIB. B mapagurmMax CKJIOHEHHUS
v cnpsokeHus. OJHAKO €CIIM  TJIAroJIbHBIE TAapaJWrMbl IMO-CBOEMY OTpaKallvd
peaini (PpaHIy3CKOTO y3yca U PETYJISPHOCTh B 00OPA30BAHUU TJIarojibHBIX (PopMm,
TO MAACKHBIC MapPAIUIMbl ObLIM JIMIIb JAHBKO TPEKO-JIATUHCKON TPaaMLIAH, MO-
CKOJIBKY MAJIEKHOTO CIIOBOM3MEHECHHUS BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE B TO BPEMS YKE HE
Obu10. Tem He MeHee, BIUIOTH A0 KoHIa XVIB., a B paae ciiydyacB U J0 Havaja
XIX B., BO (paHIly3CKMX I'paMMaTHKaX MPUCYTCTBOBAIM MAPAIAUTMbl CKJIOHCHUS
JUISL PA3HBIX TUNOB HMMEH — AapPTUKIIEH, CYLICCTBUTEIBHBIX, IPUIArareiabHbIX,
MECTOMMEHHUH. [Ipr 3TOM B pa3HBIX rpaMMaTHKax NAAC)KHbIC MAPAAUIMbl ObLTA
[PEACTABIIEHBI IMO0-PA3HOMY: 3TO KAacajloch M KOJIWYECTBA BBIACIAEMBIX I
(paHy3CKMX MMEH MAJEeKEH, U KOJUYECTBA NPUMEPOB, WJLIIOCTPUPOBABIINX
UMEHHOE CKIIOHCHHE.

TopkeCTBO MPUHIMNA AHAIOTMH CTAJ0 CHEHNU(PUUECCKOW YEpPTOH ONMMCAHHS
(paHIy3CKOro si3blka B TpaMMarTHKax BTOPOW MoJIoBUHBI X VI B., 4TO BBUIAJIOCH
B pacmpenue cdepol ero npuMmeHenns. Eciu B rpammaruke XK. /[roOya u B 60716~
HIMHCTBE TPAMMAaTHK CEPEINHBI CTOJETHS €TI0 KCMOJb30BAHUE OBLTO OTPAHHYEHO
B OCHOBHOM NIapaJIMTMaMH CKJIOHEHHMSI U CIIPSDKEHUS, TO B TPAMMAaTUKaX 3aKIIFOUH-
TENBHOIO 3Tana TPAJAULUU TPOCIICKUBACTCS TEHACHIUS K PACIIUPEHHIO CEPBI €TO
IMPUMEHEHUS U DKCTPANOJSILMKA €r0 HA APYTrMe rpaMMAaTUUYECKUE KATErOpuy M Ha
CJI0BOOOPA30BaHME.

Kpome TOro, Mcmnonp3oBaHWE NPUHLMIA AHAIOTMU B PEHECCAHCHBIX OIM-
caHMsIX (PPAHIY3CKOrO sI3bIKa BO MHOTOM CBSI3aHO ¢ TUIIOM rpammatuk. Haunbonee
SAPKO OH TPEACTABJICH B MENArOTMYECKUX WM DJIEMEHTAPHBIX rpammarukax. Jlius
NEPBBIX €r0 HCIOJIb30BAHKUE OOYCIOBICHO MOTPEOHOCTHIO OMOPHI HA W3BECTHBIN
MaTepual, T.€. Ha JAaTHHCKUI S3bIK, MTOCKOJIbKY €MY TOT/IA MPUHATO ObLIO 00y4YaTh
paHblle, YeM POJHOMY WM KUBOMY WHOCTPAHHOMY. [IoBceMeCTHOE MCIOIB30Ba-
HUE MPUHLMIIA QHAJIOTAXA B BJIEMEHTAPHBIX TPAMMATHKAX TMO3BOJISUIO MX aBTOPaM
SKOHOMHTH MECTO HA OOBICHEHUH MATEPHATIA.

B xone ananm3a BeIsIBIICHA €lIe 0AHA 0COOEHHOCTh. OHA KACaeTCsl TPAKTOBKH
AHOMAJIMA KAK €JIMHUYHBIX MCKIFOUYECHUH W3 npaBuil. B CBA3M ¢ 3TWUM B rpam-
MaTUKax TMOJIYYWIM OTPAKCHHE KaK HaumOoJiee TUIMWYHBIC SBICHUS (PpaHIy3-
CKOr0 s3bIKa, TaK M HaubOoJiee SPKHE MCKIOUYEeHUs W3 npaBwil. Hambonee
HaISIHO dTa 3aKOHOMEPHOCTh MPEACTABJICHA P ONUCAHUM KATETOPUM CTE-
NEHEH CpaBHEHUWs NpUIAraTeibHBIX W Hapeuwil. J[1a Hee xapaktepHa Oblna
BBICOKAsl BAPUATUBHOCTh, CBA3AHHASA C MHTCHCUBHBIMU CUCTEMHBIMH M3MEHE -
HUSMH, YTO MNPOSBIUIOCH B IIMPOKOW BapuaTUBHOCTH (OPM KOMMIaparuBa
U cynepinaruBa. HecTaOMIIBHOCT HOPMBI B MX YNOTPEOJEHUM MPUBETA K TOMY,
YTO OCHOBHOC¢ BHUMAHME B PEHECCAHCHBIX TpaMMaTHKax ObUIO YAEIEHO HE
CUCTEMHOMY, a4 HOPMATMBHOMY AacCIEKTy MPU OINMCAHWK JAHHOH Kareropuu
[4, n. 244, n. 257].

HTak, mepeoCMBICIIEHUE AHAJIOTUM M AHOMAJIMM KAk KOHCTAHT AHTUYHOM
rpaMMaTUKA  (UIIOJIOTaMHA 3M0XHA BO3pOXACHMS MNPUBEIO K HAMOIHCHHUIO WX
HOBBIM COJepKaHueM. Ecnu nns aHTMYHBIX TPAMMATHCTOB AHAJIOTUsSL OJIMLIETBO-
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psila palMOHANIbHBIN MOPSIOK B MPeAeaax 0JHOTO S3bIKa-00bEKTa U aCCOLUUPOBa-
Jach MPEXAE BCEro ¢ MapajurMaMu CKJIOHEHUS M CIPSKEHMS, TO AJisi pEHECCaHC-
HbIX TPAMMATHUCTOB AaHAJIOTHMS MPEACTaBisuia CO00H A(PPEKTUBHOE CPEICTBO
cUCTEMATH3allud U MPE3EHTAlUU S3bIKOBBIX (POpM B mpeenax Kak OAHOr0, Tak
U HECKOJIbKMX SI3bIKOB. [IpM 3TOM TrpaHMIlbl aHAJIOTMU KaK YHUBEPCATIHLHOTO
OPUHIMIA TPAMMATHUYECKOTO OMMUCAHUSI OKA3AJUCh CYIIECTBEHHO PA3IBUHYTHIMH.
[ToMuMO mapagurM CKJIOHEHWS M CHOPSOKEHMS MPUHLUI AHAJOTHM MAKCUMAaJIbHO
HIMPOKO ObUT MPEACTABJIEH HA KATErOPUAIbHOM YPOBHE MPUMEHMUTENBHO KO BCEM
PU3HAKAM YacTei peur — poJl, YKCIIO, JIUIO, CTENEHU CPABHEHUS, BPEMsl, HAKJIO-
HeHue W ap. bonee Toro, aHanorus Obiaa IIMPOKO MPEACTABICHA U HA YPOBHE
CJI0BOOOpa30BaHus, OTpakas HamOoJiee NPOAYKTHBHBIE CHOCOOBI JACpUBALUM,
OPUHATHIE BO (PpaHIly3cKOM si3bike. UTO KacaeTcs aHOMaJIMK, TO B paMKax HOBOM
TpPaaulMKM OHA Oblla MPEACTABICHA TEPMUHAMHU «y3yC» U «OOMXOI», KOTOPbIC
npu3BaHbl ObUTM OTpaXkaTh, ¢ OJHON CTOPOHBI, OCOOEHHOCTH YCTHOH peud W,
C IPyToil CTOPOHBI, UCKIFOUEHUS U3 MPABUIL.
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Enena Hukonaesna MuxaijoBa

TOKTOP (PUIIONOrHUecKux HayK, TOUEHT, mpodeccop kadeapbl pOMaHO-TEPMAHCKOM
(UITOJIOTHN ¥ MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIUU

HNHcTUTYTa MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUN U MEKAYHAPOAHBIX OTHOIIEHUH
OI'AOVY BO «benroponckuii rocy1apCTBEHHBIN HALIMOHAIBHBIN UCCIEI0BATEIbCKUI
yausepcurer (HUY «benl V)
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